Papyrus 119: Dated to Middle Third Century CE Containing Yahuchanon 1:21-28, 38-44

Verso

(Upper section unable to be determined)

2ot eyw ouk gLt 0 XZ] ?kat [npwtnoav autov
TLouv ou HAelag L kat] A[e]y[etl ouk et o
npodnTng L ou kat ane]kptdn ofu eutav ouv
QUTW TLG L VoL artokpLot]v Swe[v tolg e
oot npag T Aeyelg tlept oeafutou Pedn
eyw dwvn Bowvtog ev tn] epnuw [gvbuvarte
v odov KY kabwg eutev] Hoat[ag o mpodn
¢ 2*kat aneotalpevol nojav ek tfwv Gapt
oawwv Zkat npwtnoav auto]v Tt ou[v BamTilelg
€L0U OUK €L 0 X2 oude HAe]lag oud[e o podn
¢ 2Pamekpldn autolg o [Jwavv[ng Aeywv

( ) eyw Bamtilw e]v udatt [pecog u

LWV E0TNKEV OV LHELS ou]k owSa[te 270 omiow
HOU EPXOLEVOG OU OUK EL]uL eyw [aflog va Au
oW aUTOU ToV Lpavta tou] uro[snpatog 2ravta
ev BnBavia eyeveto neplav tfou lopSavou

(Lower section unable to be determined)

Recto

(Upper section unable to be determined)

38518ackah]e mou [uevelg ¥ Aeyel autolg epxecBe
kat opeoB]e NAB[av ouv Kat eLdav OV PEVEL KO
mop autw] epewv[av tv nuepav ekewvnv wpa

nv wg Se]katn “°n[v Avépeag o adeAdog Zipw
vog lMe]tpou [eLg ek Twv Suo Twv akouoav

Twv nap]a lwav[vou kat akodouBnoaviwv au
Tw “*eupio]k[eL outog mpwtov Tov adeAdov Tov
15ov I pwva k[at Aeyel autw gupnkapev

Transcription and Direct Word Translation

Yahuchanon 1:20-28a

@ About 6-7 letters here are
unable to be determined
due to the fragmentary
nature of the leaf.

Yahuchanon 1:38-44a

Reverse Side of Leaf

(Upper section unable to be determined)

2the fact that “I not exist as the Messiah”] 2*And [they asked him,

“Who therefore? You as EliYah exist?” So] he s[a]y[s “Not | exist”. “As the
Prophet exist you?” And he r]esponds, “N[0”. 2°They said therefore

to him, “Who you exist? So that answe]r we may gran[t to those having s-
ent us. What you say conc]erning yours[elf?” 2°He affirms,

“l'am, ‘A Voice crying out in the] desert, [“Straighten

the route of Yahuweh,” ’ Exactly as said] YashaY[ahu the Prophe-

t.” 2*And those who had been delegated exis]ted from t[he Phari-

sees. 2And they asked hilm, “Why therefo[re you immerse,

if you not exist as the Messiah nor Eli]Yah no[r the Prophe

1? 2°Responded to them the Yah]uchano[n, saying,

( )2l immerse wi]th water. [In midst of y-

ou He has stood upright Whom you no]t acknowl[edge, #’the One after
me appearing, of Whom not exi]st | [sufficient so that | may un-

loose His the strap of the] san[dal.” 28These things

in Bayith-’Aniy’ came into existence, acro]ss t[he Yardan

(Lower section unable to be determined)

Front Side of Leaf

(Upper section unable to be determined)

38Teache]r, “Where [are you staying?” °He says to them, “Appear,
and se]e.” They w[ent therefore and saw where He stays and
alongside Him] they stay[ed the day that. Hour

existed as te]nth. “°Exis[ted Andreas the brother of Shim’ow

n Pe]tros, [one out of the two of those having listen-

ed alongs]ide Yahuchan[on, and who followed after Hi-

m. “'Disco]v[ers him principally the brother the

own Shilm’own, a[nd he says to him, “We have discovered

Yahuchanon 1:20-28a

aWithout knowing what
these extra letters were,
there’s no way to say what
difference it would've
made to the verse.

Yahuchanon 1:38-44a




tov Meoola]v o eoti[v pebeppnvevopevov X3 the Messialh,” which exist[s translated as ‘Anointed One’.

“2nyayev aJutov nt[pog Tov N epuBAedog autw o 12 “2He guided h]im to[wards the Yahushua. Having looked at him the Yahushua,
eutev aut]w ou et [Zipwv o Y2 lwavvou ou He said to h]im, “You exist as [Shim’own, the son of Yahuchanon. You
kAnBno]n Kndag [o epunvevetatl Metpog *3tn € shall be address]ed as Kepha,” [which is interpreted as “Petros”.“30n the n-
niauplo]v nBeA[noev e€eABelv eig TNV MaAhaav ext daly, He des][ired to departed into the Galiylah.

Kot e]uplok[el DAUTOV Kot AeyeL QUTW O Then He di]scove[rs Philippos, and says to him the

T2 akol]ouBet [pol “nv 8e o Duog aro Yahushua, “Follo]w after [Me.” “4Existed moreover the Philippos from
BnBoawda] ek [tng moAewg AvSpeou kat Met Bayith-Tsayad,] out of [the town of Andreas and Pet-

(Lower section unable to be determined) (Lower section unable to be determined)



